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ACCENT VARIANCE OF STRUKTURAL CLASS IX VERBS
IN SOUTHWESTERN SUPRADIALECT
OF UKRAINIAN LANGUAGE

Ivanochko K. M.

INTRODUCTION

In the southwestern supradialect, as well as in the Ukrainian language
in general, there functions a big number of Structural Class IX verbs. They
are characterized by the width of usage range (the Carpathian,
Bukovynian-Upper Dniesterian, and Podillian-Volynian subgroups of
dialects), by rootedness into the Proto Slavic language community, by the
aspect grammeme (with the imperfective aspect predominating), by the
development of lexical-semantic derivation, by the productiveness of the
derivation nest and fixedness in all the literary variants of the language.
Prefix components represent acquiring the perfective grammeme and the
semantic correlativity with one-root prefix imperfectives of Structural
Classes | and Ill, which are characterized by root and suffix accentuation
correspondingly.

During the latest decades the accentuation of verbs, including those of
the defined structure, from different aspects have repeatedly become the
subject for scholarly studies of V. Skliarenko', V. Zadorozhnyy?
(diachronic), V. Rusanivskyy®, V. Vynnytskyy*, S.Ponomarenko®
(synchronic), K. lvanochko® (synchronic in diachronic), V. Vynnytskyy’,

! Cxmsiperxo B. T. Ictopist ykpaiscskoro Haronocy. Jliecioso. Kuis. 2017. P. 9-125.

? agopoxnuii B. AkieHTHI mporecy B npedikCanbHUX [i€CIOBAX 3 KOTHIIHIMU PelyKOBAHMMH KODPEHS B
cy4acHiil MoBi. Ykpaincerxa mosa. Kuis, 2002. Ne 3. P. 65 — 80; 3amopoxuuii B. b. BunoyTBOopeHHs K pUYrHA
aKI[EHTHUX 3MiH y CHCTEMi [€CiIoBa B YKpaiHChKii MOBi. Moeosnascmeo. Kuis, 2002. Ne 4/5. P.12-20;
3amopoxxanii B. B. PeKOHCTpPyKINsT akIEHTHUX TMpOIeciB y mpediKCampbHUX TiECTIBHAX yTBOPEHHSIX.
Moesosnaecmeo. Kuis. 2003. Ne 1. P. 66-76; 3amopoxuuii B. b. [Ipo mpuuuHy mOCTIitHOT HAaroJoNIyBaHOCTI
npedikca BU- B IiECIOBaX JOKOHAaHOTO BUay. Mososnascmeo. Kuis. 2003. Ne 4. P. 66-75.

3 Pycanicpkuii B. M. 3akOHOMIPHOCTI HAroJIOIIyBaHHS MIi€CTiBHUX OCHOB. Cyuacna yKkpainceka
snimepamypna mosa. Mopgonoeis. Kuis.1969. P. 319-325.

* Bunnunpkuii B. VYkpaiHcbka aKI[CHTHA CUCTEMa : CTAHOBJICHHS, po3BUTOK. JIbBiB. 2002, P. 313-347.

® ouomaperko C. OcoGIMBOCTI HArOJTONMIYBAHHS Ii€C/TiB B yKPAaiHCHKHX TOBIPKAaxX OY3bKO-IHIYIbCHKOTO
mexupiudst. Haykoesi npayi. @inonoeis. Mogosnascmeo. P. 36—39.

® Isanouxo K. Kopenese Haromourysanms npedikcanbHo-cyhikcanbHIX JieciiB i3 cyhikcanbHOI0 MOpHeMoro
-H- B T'YIyJIbCHKUX TOBiIpKax (Ha MaTepiaii KopoTkoro cioBHuKa “T'yiynsebki roBipku” 1. 3akpeBcbkoi). Bichux
Ipukapnamcoxozo yuisepcumemy. @inonozis. 2012. Bun. XXXII — XXXIII. P.135-145; IBanouko K.
HaromnocoBi oco6mmBocTi cydikcanbHIX BepOaTHBIB HEOKOHAHOTO BUAY CY(IKCaIbHO-KOPEHEBOTO aKLEHTHOTO
THUITy B TiBJICHHO-3aXiTHOMY Hapiudi yKpaiHCBKOi MOBH. [Ipobnemu cymanimaphux Hayk : 30IpHUK HAyKOBHX
npanb /[IporoOGHUIBKOro AEpKaBHOTO MeNaroriyHoro yHiBepcurery iMmeHi IBaHa ®panka. Cepis “@inomnoris”.
Hporo6uu. 2015. Bumn. 36. P. 50-68; IBanouko K. HarosocoBi oco0nuBocTi cy(hikcanbHUX II€CIiB KOPEHEBOTO
aKIEHTHOTO THITy B TYIYJIBCBKHX TOBOpax (Ha Marepiami niamekrosorignoi mpami M. Ilasmioka, I. Pobuyka
“Yxpainceki ToBopu Pymywii : miamextni Texcrn”). Teka komisji polsko-ukraiziskich zwigzkéw kulturowych.
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L. Ryazanova®, L.Legka®’ (versificational). The verbates of the noted
structural class are characterized by belonging to the three accent types
(root, suffix-root and suffix-flexion).

Root accentuation of the defined verbs is motivated by their
preserving the accentuation features of the late Proto Slavic barytone
accent paradigm (a.p.a.), as well as by phonetic and derivational processes
(semantic-grammatic and lexical-semantic). Root accentuation as also
represented by verbates of the former oxytone (a.p.b.) or mobile (a.p.c.)
accent paradigms, which is caused by paroxytonic retaining the stress from
the stem class suffix and presence flexions to the root: edoumu
“wrooumu’”; “(na xoeo) ceapumu” < *v’aditi *v’adits) (a.p.a.) (Cxi., 12),
mucaumu “oymamu, 6asxcamu, xomimu’ < *m’ysliti *m’yslits (a.p.a.)
(Cxn., 14); kpacumu “gpapoysamu’ < *krasiti *krasite (a.p.a.) (Cxi., 12);
nocmumu, -cmum ‘‘nocmumu”, postiti, poséu, postit “nocmumu” <
*postiti *p’ostite (a.p.b.) (Cxkn., 12); sleziti, slozu, slézit “nraxamu,
pesimu (epy60)” < *sleziti *slszifts’(a.p.c.) (Cxi., 82).

Suffix-root accentuation derives from late Proto Slavic accent
paradigms — oxytone (a.p.b.) and mobile (a.p.c.): Ginimu < *béliti *bélits
(a.p.b.) < *bélw (a.p.b.) (Cxi., 12); eposumu < *groziti *griozite (a.p.b.) <
*groza (a.p.b.) (Cxiu., 12); moaumu < *modliti *m’odite (a.p.b.)
(Cxi., 12); oyoumu “oyoumu, npooyooscysamu 6io cuy” < *baditi *badite’
(a.p.c.) (Cxku., 160); odapumu “oapysamu” < *dariti *darmts’ (a.p.c) <
dars (a.p.c) (Cki., 12).

Suffix-flexion accentuation is rooted mainly into the mobile accent
paradigm: eapumu®, -mé < *variti *varits (a.p.c.) (Cxi., 162), eéepumumu <
*Versiti, *versite’ (a.p.c.) (Ckim., 162), eecenumu < *veseliti *veselits
(a.p.c.) (Ckmn., 162), zcamumu, zauy, camum, zamum “amumu’ < *Qatite
*qatite' (a.p.c.) (Cxi,160); nocmepmumu, ycmepmumu™ “e6umu,
npuyunumu cmepms” < *merti *morets’(a.p.c.) (Cki., 156).

Within the defined accent type there are derivates of both barytone
and oxytone accent paradigms, their accentuation being motivated by

A}

Lublin. 2016. Tom. XI. St.50-60; IBanouko K. AxnenTyariiiai 0COOGNHBOCTI Kay3aTHBIB J€B’SITOTO
CTPYKTYPHOTO KJlacy 3 aJ €KTHBHMMH OCHOBAaMH Ii3HBOIPACIAaB STHCHKOT PYXOMOI aKIEHTOI MapajurMu y
MiBJICHHO-3aX1THUX TOBOpaX yKpPaiHChKOI MOBH. Haykosuil 8icHUK [po2oduybko2co 0epicasHozo nedazo2itiozo
yuigepcumemy imeni leana @panxa. Cepis “Dinonociuni nayku” (M08o3naécmeo). 30IpHUK HAYKOBUX Tpallb.
Ne 7. Oporobuu. 2017. P. 71-76.

" Bunnnuskuit B. M. HaronomnryBanus niecniB y noesii IBana @panka. Yxp. moea i rimepamypa 6 wikoii.
1981. Ne 8. P. 44-46.

8 Pszanoa O. Jlo mpo6ieMu akeHTyariii giecB y noesii [Bana Mpanka (CydikcanpHo-(reKciiiie HaroIome s,
tun CO). Vrpaincwre rimepamyposnascmeso : 30ipHuK HaykoBux nparp. 2006. Bum. 68. P. 219-226.

% Jlerka JI. AKIleHTHA CHCTeMa JlieciTiB y moetnuHUX TBopax Jleci YkpaiHku (y IOpiBHSIHHI 3 TOTOYAaCHOIO Ta
Cy4acHOI0 HOpMaMmHM) : aBToped. AuC. Ha 3700yTTs HayK. CTymeHs KaHx. ¢imon. Hayk 3i crem. 10.02.01 —
“Yxpainceka moBa. Kuis. 2016. 20 p.

'y nexcuxorpadiunomy mkepeni miecaoBa mogaHi 6e3 HATOIOCOBOTO MapKepa | nocmepmumu “eoumi’.
ITe yemepmumu (CBI, 11, 120).
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accent analogy to the verbs of the mobile accent paradigm: ceapumuc’i, -
pyc’i “tentomamu, kpuuwamu (inoux)” < svdriti s’a, svdar’u sa, -rit sa
“ceapumucs” < *sv'ariti *sv'arite (a.p.a.) (Cku., 157); naoumu, naosucy,
aaouw “‘sacomosnsmu mamepianu (nepes. oepesumny, oposa)” < *laditi
*I'adite (a.p.a.) (Cxn, 157); xeéanto “xeanumu” < *xvaliti *xvdlite (a.p.b.)
(Cki., 158).

Suffix-root and suffix-flexion accentuation of the Ukrainian proper
origin period is motivated by the analogy to stressing verbates of the a.n.b.
and a.n.c accent paradigms, which correlates them with the accentuation
features of West and South Slavic languages. Unlike other dialects of the
southwestern supradialect, in Boyko dialects, as well as in the southeastern
supradialect of the Ukrainian literary language, the verbates defined tend to
preserve the late Proto Slavic mobile accent paradigm.

Within the defined accent type there are derivates of both barytone
and oxytone accent paradigms, their accentuation being motivated by
accent analogy to the verbs of the mobile accent paradigm: ceapumuc’i, -
pye’i “rentomamu, xpuuamu (inoux)” < svdriti s’a, svdar’u sa, -rit sa
“ceapumucs” < *sv'ariti *sv'arite (a.p.a.) (Cku., 157); naoumu, naosucy,
aaouwm “‘zacomoensmu mamepianu (nepes. depesuny, oposa)” < *laditi
*I'adits (a.p.a.) (Cxi, 157); xeanto “xsarumu” < *xvaliti *xvdlite (a.p.b.)
(Cka., 158).

Root, suffix-root and suffix-flexion accentuation of the Ukrainian
proper origin period verbs is motivated by accent analogy to the derivates
of the old accent paradigms (a.p.a., a.p.b., a.p.c.) which correlate with the
accentuation features of West and South Slavic languages.

Unlike other dialects of the southwestern supradialect, in Boyko
dialects, as well as in the southeastern supradialect of the Ukrainian literary
language, and thus in the modern Ukrainian literary language, the verbates
defined tend to suffix-flexion stress which is correlative with the late Proto
Slavic mobile accent paradigm.

The verbates of Structural Class IX in the supradialect under study,
especially in Boyko and Transcarpathian subdialects (irrespective of their
accent type — root, suffix-root or suffix-flexion), represent accentuation
variance, which is motivated by their nature. As far as it the nature of
Boyko subdialects is concerned, according to L. Kots-Grygorchuk, they
(Boyko subdialects) belong to “mixed and transitive subdialects between
Upper-Dniesterian, Pokuttyan-Bukovynian, Hutsul, Thrascarpathian and
Upper-Sannian dialect massifs”*". Accent variants of the defined derivates

Y Ipuropuyx-Koms JI. JliHrsictiano-reorpadiune IOCITIIKEHHS yKPAiHCHKOrO JiSUIEKTHOTO MPOCTOPY.
Haro-Hopk — JIsBiB. 2012. P. 107.
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represent correlation with their accent peculiarities in South and West
Slavic languages.

The relevance of accentuation variance among the words of different
morphological classes in the colloquial Ukrainian literary speech (with,
due to southwestern and southeastern accent peculiarities unification, the
number cof their accent variants reduced,) was pointed out by
V. Vynnytskyy — “...in the live speech these tendencies are to some extent
either inconsistent or almost inactive”'?. Perfect aspect prefix verbs, in his
opinion, have mostly preserved the features of stressing the motivative
non-prefix derivates of the imperfective aspect®,

Unclear causes of the defined structural class suffix verbs variance
accentuation, accent uncorrelation of the constituent derivation nests in the
structure of a dialect or even a subdialect, as well as accentuation
difference of the constituents of a derivation nest in the variants of the
Ukrainian literary language, including modern Ukrainian, and the
confirmation of the paroxytonese as an accent phenomenon of the
southwestern supradialect proper, motivate the choice of the investigation
subject.

1. Accent variance of barytone accent paradigm verbs

Root accent type verbs are rooted into all the three accent paradigms
(with barytone accent paradigm predominating). Among them we
encounter a number of derivates which on the level of dialects (or a
dialect), even a local subdialect (modern Hutsul, modern eastern Boyko,
“Hungarian-Rusyn” (Transcarpathian)), or literary standards represent
accent difference (variance) — root and suffix-root, root and suffix-
flexion — or accent uncorrelation of prefixal and motivating derivates that
belong to the same derivation nest.

Accent variance is also characteristic of Proto Slavic verbs, which had
not undergone the reconstructedness of the accent paradigms, verbates of
the Ukrainian proper origin period being among them.

Among the verbs of the barytone accent paradigm, accent variance
belongs to the sporadic accentuation processes (8): 6dsumu (3a6asiocs),
opumeumu (6pvimumu), edévmu, eimpumu, ndpumu (napime),
nécmumu, Mopo3umu, NOJIOUIUMU.

The first verb (édeéumu) with a lonely prefix formation is
characterized by the width of usage range (Boyko, Hutsul, Upper
Dniesterian subdialects, variants of the literary language, the modern
Ukrainian literary language), by root accentuation sequence and shifting

2 BynEUNBKNM B. YkpaiHcbKa aKI[CHTHA CHCTEMa : CTAHOBJICHHS, po3BUTOK. JIbBiB. 2002. P. 470.
3 The same. P. 475.
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the stress to the flexion in the Presence form of the first person singular in
Boyko and local Upper Dniesterian subdialects, which was caused by
rhythmic order of song texts: éasumu “3ampumysamu” (CBI, I, 38)
(< *b’aviti *b’avite) (a.p.a.) (Ckn., 11), 36aeumu “nozbasumu”
(CBI, 1, 295); baviti “nsanvuumu, 3atimamucs, basumucs 3 dimvmu’; baviti
s’a “epamucs, zabasnamucs (npo oimeit)” (CKYTI, 56); 3a6asumu(cu)
“me came, wo 3aseypemu(cu)”; “sampumamucs, 3abapumucs” (CI'T, 72);
30daeumu “‘zincymu, nowkooumu’; ‘“‘0osecmu 00 3A2UHY; SHUWUMU,
youmu”, 36aeumu oonio “30asumu eixy” (CI'T, 80); 6aseumu “casmu,
oapumu, mpamumu (vac)” (YI'P, 431); oyéasucau “oooanu” (YI'TI3H,
23); mnabasumuc’i “‘nacpamucs, szabapumucs” (ACcP, 24), 3ab6asuy
“sabasumu” (I'b, 178), 36aeum ‘“nozoasumu” (I'b, 241); 36aenem
“s0aensimu” (I'b, 114); 36aeumu “3abpamu wocsy”, “6dbumu xococv”;
“nozoasum, -woeocv”; “zabpamu xkoeo 6i0 uoco”’ (Kemn., 283); o6aeumu
(b.—H., 48), 36aeumu “3abpamu”, 8iKy, oicumms’; “sHuumMu’”;
“sincygeamu,  ckanivumu,  nioipgamu’;  “‘eumpamumu  HAMAPHO;
“nozoasumu” (I'p. 11, 121), édeéumuca (I'on., 15), 3a6aéumucsa (qum)
“mamu wo-nebyov sax 3abasky abo poszsazy”; Oian. ‘‘3ampumamucs”’
(CYM, 111, 14); 36d6umu ‘“‘smenwumu KilbKicmb 4020-HeOYOb, 3HUUMU
wocv” /I “smenwrygamu cmyninv 6us8y, IHMEHCUBHICMb Y020-HEOYOb”;
po3m. “gionimamu wo-HebyO0b y K020Cb, 3aruwiamu 6e3 4020ch”’; PO3M.
“nowxooumu, 3incysamu wo-web6yov” /| “ckanivumu’; pozm. “0oeooumu

00 3azumny, 3HUWyeamu, 2youmu’; pom. ‘“‘eumpauamu 06e3 KOpucmi,
mapno” (CYM, 111, 424), 6aeumu (YJIBH, 32), 6asumu(csa) (Opd., 31);
ase: zabdeumuc’a “sabasumucsa’; “3abapumuca’: Ha 0o cediii Oiyueniiyi
xooom 3abaen’yc’a (CBI, 1, 258); 3abaento ce ‘‘zabasns-
mucs’”: ...mamyHetiko s ne 3aoaento ce...(I'b, 118). It is interesting to note
that the rhythmic pattern of the illustrative phrase, spotted by the
lexicographic source of the southeastern variant of the Ukrainian literary
language, in the defined verbate also confirms accent displacement to the
Presence flexion, despite the marked root accent in the head word of the
dictionary article: 3aédeumucsa, -enwoca, -euwca “zabasumucs,
possaxcumucsa’; “‘sampumamucs’: Ilycmu, mamu, nocynsimu, 5 He
3abaent0ca, — miivku xaonyie nomymario i Hasao eeprycs (Uy0. V, 685)
(Ip. 11, 2).

The second (substantival) derivate opumeumu is marked by the usage
range width (Boyko, Maramures and Hutsul subdialects, variants of the
literary language), morphological (6pumeamu, 6pumumu, opumu) and
accent variance (root and suffix-root), which enabled its establishment in
the modern Ukrainian literary language. In Boyko sundialects all its
morphological variants mark root accent, which correlates with the late
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Proto Slavic barytone accent paradigm of the motivating substantive
(*briitva (a.p.a.) (Ckn., 536): opumeumu, opumeamu ‘“‘conumu’”
(Km., 2, 186), opume(gp)umu “zonumu”, opumeu(a)mu(ca) “conumucs”
(CBI, 1, 72), noopumeumu “nozonumu” (CBI', 11, 86). In the modern local
Maramures subdialect the verbate asserts stress shift from the root to the
stem class suffix in the Infinitive, which is motivated by accent analogy to
the verbs of the oxytone accent paradigm: opsimiimu, 6peiuy, o6pvimuw
“opumu” (Cab., 30). Hutsul lexicographic sources state (with grammatic
paradigm incompleteness, as it is in the Galician variant of the literary
language) its thematic affix stressed: opumeumu, 6pumumu, Hutsul

99, ¢

“eonumu” (I'onos., 373), opumumu (6pumeumu) “conumu’; “2nadeHvko
kocumu’; “‘eunacamu (npo oseyw, kopig)” (CI'T, 30); opumumu “zonumu”
(MCIT, 17). In the Galician variant of the literary language the verb under
analysis represents, together with morphological, accent variance,
correlating with accentuation features of Boyko and Hutsul subdialects:
opumeamu, opumu, opumumu (®) (Ken., 44), opumea(u)mu,
opumumu;, — nicn. briti “pizamu wumocov cocmpum”, now’a3. 3 ie. *¢her-
“mepmu, ckpebmu, pizamu”, *bhri-, *bhréi-; — cuop. 3 xina. bhrindati
“nopanumu” (ECYM, 1, 260).

The regionalism (Hutsul subdilaects) edoumu despite the
predominance of root accentuation sporadically reveals accent variance as
well as fixedness in the literary language variants: edoumu “manumu,
npunaoddcysamu” (CI'T, 32) < v’abiti *v’abite (a.n.a.) (Cxi., 12), édoumu
“npusabmosamu, manumuy” (MCIT, 19), edbumu “zamucniosamu maiino
na «xococo 310” (B.-H.,66), edoumu “manumu, npumseyeamu”
(Tomos., 379; 1Ili, 28; Xemn., 53), edoumu “manumu, npumseyeamu”
(I'p. 1, 120), é@oumu (I'oin., 36; YJIBH, 62; Opo, 62).

The derivates of the verb nest eimpumu (with the usage range width —
Boyko, Maramures and Hutsul subdialects) also show accent variance. In
Boyko, Maramures subdialects and the Galician variant of the literary
language it represents the sequence of preserving the old barytone accent
paradigm: eimpumu, eimpum ‘“nioxom wykamu’; noiv. wietrzpé
(CBI, 1,132) < *véwiti *v'érite (ap.a.) (Cxn., 12), 3eimpumuca
“cxasumucs” (CBI, 1, 300), simpumuca “6ymu nepenosnenum enepzieio™;
“nopywyeamu Hopmu nogedinxu noduny” (Cab., 39). simpumu “nioxamu
(npo capny)” (IACcb, 12), eimpumu “nposimprosamu” (XKem., 108),
nposimpumu (Kern., 767).

In Hutsul subdialects it functions with root and stem class suffix
accentuation (with paradigm incompleteness): simpumu “‘sunioxysamu
woco vy noeimpi (nepes. npo meapun)’ (CIT,39), eimpumu
“sunroxyeamu’” (MCI'T, 27).
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In the southeastern variant of the literary language the postfix and
prefix verbates are characterized by accent uncorrelation with the
motivating verbate. The former two by analogy to the verbs of the mobile
accent paradigm demonstrate root accentuation, correlative with their
accentuation features in Carpathian subdialects, and the motivating verbate
demonstrates root-flexion accentuation, correlative with Hutsul dialects:
gimpumu, -pro, -puwm “unioxamu nosimps (npo cobax)” (I'p.l, 242),
gimpumucsa “6ymu 6 necnoxiiinomy cmani. — K. M.”: Co6axu éimpunucs,
mooi mo 5 i 6356 00 cobak éuna. (I'p. 1, 242), nposimpumu “nposimpumu”
(I'p. 111, 460).

In the modern Ukrainian literary language, the motivating
desubstantive by analogy to its stressing in the southeastern literary
standard, asserts suffix-flexion accentuation; the postfix desubstantive
proves variant (root and suffix-flexion) accent and prefix desubstantive
proves root accent, correlative with the accentuation features of Carpathlan
dialects: ¢impumu, pro -puwt, -umo (Opd., 114), mmpumuc;l simprocs,
simpuiwica, eimpuméca (Opd., 114), ane: nposimpumu (Iorp., 453,
VJIBH, 517, Opd., 609).

The verbate napumu despite root accent sequence is distinguished by
the accentuation of the initial, newly formed, second person plural flexion
syllable in the Imperative, the appearance of which is caused by accent
shift from the root to the former reduced: pariti, pdr’u, -rit “napumu”,
()s=pariti  “posnapumu (3enens)” (CKVYTI, 139) < *p’ariti *p’arite
(a.p.a.) (Cxkn.,11), napumu “ownapiosamu”; ‘“nexmu (npo cneky)”,
“kun’smumu (monoko)” (Cab., 218), cndpuy “nonexmu” (I'b, 90), napime
“napumu  (Monoko)”:...no napime monoxé... (I'B, 95), [paryty, pdryt
“napumu’] (SH, 156), napumu (XKen., 602), ndpumu, ndapro, napuw
(Tomn., 271), napume, napro, napuwt, napme (Opd., 483).

The verb necmumu in modern central Boyko, the local eastern Boyko,
Maramures and western Hutsul subdialects preservs the old root
accentuation: peéstiti, -§¢u, -stit “zraoumu, necmumu” (CKVYTI, 142) <
*plestiti *péstits  (a.p.a.) (Cxi., 11); nécmumuca “zaxonnosamucs
KOHKpemHnoio  npayeio, pemeavro i  euxonyeamu” (CI'Lb, 342),
néecmumuca ‘“‘recmumucs’; “‘euxauxamu 0o cebe a0008, cniguymms’
(Cab., 228), nonécmumucsa ‘‘racmumucs, necmumucs SAKUUCbL 4ac”,
“akutico wac euxkauxamu 00 cebe mobos, cnisuymms’ (Ca0., 258),
nécmumu “ooznsoamu, niscumu, wanvuumuy” (MCI'T, 137).

In a lexicographic source of the Galician variant of the Ukrainian
literary language the defined verb represents the productiveness of the
derivation nest, whose constituents, not without the influence of central
and southern Ukraine live folk language (necmumu “necmumu, nenismu,

95



nanouumu” (b.-H., 277), necmumu (I1i, 184), have successively stressed
stem class suffix accent (with the grammatic paradigm incompleteness),
which is caused by accent analogy to the verbs of the oxytone accent
paradigm: necmumu (XKen,, 630), nonecmumu (XKen., 703), posnecmumu
(OKen., 826).

In the southeastern variant of the literary language the derivates of the
defined derivation nest do not correlate. Thus, the motivating verbate
represents suffix-root accentuation (with first person singular Presence
flexion accent), and the prefix verbate throughout the whole grammatic
paradigm represents root accentuation: necmumu, newy, nécmuu
“nioicumu, nenismu, uauouumuy”’ (Ip. 111, 148), nonécmumu, -newy, -
cmuw  “‘noniocumu, nonenismu” (I'p. III, 327). Both of the verbs
throughout the whole grammatic paradigm, except the Infinitive of the
motivating verb, in the Ukrainization period variant of the Ukrainian
literary language prove accent variance. The motivating derivate is
distinguished by accentuation variance (root and suffix-root), and the
derivative is noted by root accentuation sequence. The former accent type
correlates with its accent peculiarities in the southwestern supradialect, and
the latter does in both the Galician and the southeastern variants of the
Ukrainian literary language. Such accentuation can reflect the tendency
towards collaborative basis for establishing literary norms: nécmumu, -wy,
-cmuw (I'on., 283), nonécmumu, -newyy, -cmuwm (I'oin., 283).

In the modern Ukrainian literary language both of the derivates reveal
the identity of variance accentuation — root and suffix-root (with the first
person singular Presence flexion accentuation). The former variant
originates from the barytone accent paradigm, and the latter belongs to
accent acquirement of the Ukrainian language proper: nécmumu, néuy,
nécmuu (Opd., 509), nonécmumu, -éwy, -écmuu (Opd., 566).

Therefore, the sequence of root accentuation of the defined derivation
nest verbs in the southwestern dialects of the Ukrainian language is caused
by rootedness into the barytone accent paradigm which correlates it with
accent features in most of Slavic languages. Suffix-root accentuation (with
the first person singular Presence flexion accent) correlates with its
accentuation features in the Bulgarian language. Suffix-flexion
accentuation has formed on the ground of the southeastern variant of the
modern Ukrainian literary language: nécmumu “necmumu”, necmumucs
“(npo cmapwux dimeil) yycusamu G1ACMUBUX NEPEBANCHO MATUM OIMM
inmonayiu i eumosu cnig” (Me); — Russian nécmosamwv “necmysamu’”,
Belarussian nécuiup “necmumu’, np. nrecmosamu “suxosysamu”, Polish
piescié “necmumu”, Check péstit “supowysamu, euxosysamu”, Slovak
pestowat’ “necmysamu’”, Upper Sorbian péscié “ooensoamu, euxosysamu”,

96



“ooensoamu”, Lower Sorbian péstowaé “mc.”, Bulgarian [necmii]
“exonommo, bepedcy”, M. necmu ‘“‘exonomums, 30epicac”, Slovenian
péstowati “ooensioamu’; — mcn. péstiti “ecooysamu”, formed from pésts
(< *petts) “inca” (ECYM, 1V, 360).

In the dialects under investigation there has been found a single
hutsulism which unlike the Galician variant of the Ukrainian literary
language represents shifting the accent to the stem class suffix (with the
grammatic paradigm incompleteness): 30oposumu “noszooposnsimu”
(CIT, 82) (< *zwdorviti *zvdorvite (a.p.a.) < *zvdorve (a.p.a.)
(Cxin., 309), 300posumu, 300pdenro  (Ken., 296), o0300posumu
“yz0oposumu” (XKen., 562), nozooposumu ca (Ken., 681); yzooposumu |
y30oposnsimu (Ken., 1005), 300posumu, -enro “nozooposrsmu” (XKen.)
(I'p. 11, 146), 300posumu, -eéar0 (CYM, 111, 547; Opd., 267).

Despite its usage regionality (western Boyko and the modern local
Boyko subdialects), the verb mopozumu is distinguished by derivational
nest productiveness, by fixedness in the literary standards as well as by the
variance of accent types (root and suffix-root), the latter being motivated
by accent analogy to the verbs of the oxytone accent paradigm:
samoposumuca “nepemepsnymu’ (CBI', 1, 277) < *morziti *morzito
(a.p.b.) (Ckmn., 11), [morgziti / moroziti]: za=moroziti | za=moroziti,
zamorozu | zamoroZu, zamordzit | zamorozit “zamopozumu’;
V’id=moroziti “siomopozumu” (CKYTI, 125).

In the Galician variant of the Ukrainian literary language the
components of the derivational nest represent accent uncorrelation of the
motivating and the prefix derivates. The motivating derivate is
characterized by preserving the old (root) accentuation, and the derivative
derivates are marked for their acquiring suffix-root accentuation, which is
caused by analogy to accenting the verbs of the former oxytone accent
paradigm:  mopozumu  (Ken., 453), 3amopozumu  (XKemn., 257),
namopozumu (XKen., 484). One of the derivated verbates is also
distinguished by prefix accent, which is conditioned by derivational factors
(acquiring the seme of “process incompleteness”): ndmopozumu
“samopozumu” (Kei., 698).

In the southeastern literary standard, and thus in the modern Ukrainian
literary language, all of them are characterized by root accent prevalence:
mopozumu  “mopozumu” (I'p. 11, 445), 3amopozumu | 3amoposrcysamu
“samoposumu” (I'p 11, 68), nepemoposzumu “nepemopozumu” (I'p. 1V,
128), nomopozumu “nomoposumu” (I'p.1V, 299), npumopozumu |
npumopoxcyeamu “‘npumoposumu’ (I'p. 1V, 427), pozmoposzumu, -scy, -
arcum “cnpuqunumucs 0o pozmaroeanns” (I'p. IV, 52), mopozumu (Ilorp.,
307, Opd., 381), zamopozumu (Ilorp., 197, Opd., 239), oomopozumu
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(ITorp., 351, Opd., 452), npumopozumu (Ilorp., 445, Opd., 598),
pozmopozumu (Opd., 659).

In the Proto Slavic language, the -iti verbs, formed from the barytone
accent paradigm names, took the barytone accent paradigm: [[lpi60 1981,
104, 153] (*polsiti  *polsite (a.p.a. 11.5.3) < *polxv» (Cxi., 308):
nonowmumu “naxamu”’ (CI'Th, 139); nonowimu “nsxamu” (CIT, 153);
nonowumu “nsikamu, poseansmu (6 ocnosenomy nmaxis)” (MCIT, 148),
nonoxamu “nisxamu, cmpawumu” (I1i, 290), nonoxamucsa, -xamovcs
“bossmucs, mpycumucs” (Ii, 291), noaowumu | nondxamu, -ca
“nonoxamu” (Xem., 692).

Lexicographic sources representing the southeastern variant of the
Ukrainian literary language as well as the literary standard of the
Ukrainization period and the modern literary language, fix it with suffix-
root accent type, with the shift of accent marker to the flexion in the
Presence singular: norowmimu, -wy, -wuw “cnonoxysamu” (I'p. 111, 288) /
noanoxamu, -xaio, -ewm “naxamu” (I'p. 11, 288); nonowimu, -wiy,
-1owmuw  (I'on., 303) / nonoxamu, -xaw, -xacwm (T'on., 303),
nonowmumu(ca), -wy(ca), -romuwm(ca) | nonoxamu(ca), -xaro(csa),
-xaeui(ca) (Opd., 557). Apropos, the thematic suffix accent in the
Infinitive can serve as a marker of correlation with the Slovenian derivate:
plasiti “nonoxamu” (ECYM, 1V, 502). The modern local eastern Boyko
subdialect in its prefix derivatives attests to the deepening of the
accentuation processes — shifting the accent to the flexion in all forms of
the Presence: [polositi: (i)s=polositi s’a, (i)s=polosu s’a, (i)s=polosit s’a
“saxamuca’] (CKYTT, 149).

Thus, the accentuation variance of Structural Class 1X verbates within
the former barytone accent paradigm in the southwestern dialects of the
Ukrainian language belongs to accent processes of low productiveness
(characterizes only 7 derivates). They are traced only on the level of one
dialect (western Boyko and local Upper Dniesterian (“roBopu 6atiokiB”),
on the level of two dialects (Boyko and Hutsul dialects), on the level of
dialects and literary standards. The verb éasumucs singles out with its
Presence 1-st person sing. accentuation only in western Boyko subdialects,
which is motivated by the rhythmic order of “kolomyyka” pattern. In
western Boyko subdilaects the verbate moposzumu represents accent shift
to stem class suffix (with grammatic paradigm incompleteness), and in the
modern local eastern Boyko dialect it represents root (old) and suffix-
flexion accent shift (by analogy to the derivates of the mobile accent
paradigm). The polyaspectivity of the defined derivate accent processes is
related to the character of the Proto Slavic syllable composing sonant p.
The sporadicity of stress shifting to the stem class suffix is also
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characteristic of the 2-nd person plural imperative form of the verbate
napumu in local Upper Dniesterian subdialects, which is synchronized
with the repetitive vocalization of the reduced vowel (napime). The verbs
eéabumu, opumeumu (Opumumu), eimpumu, 30oposumu, despite the
sequence of root accentuation in Boyko subdialects, in Hutsul subdialects
represent stress shifting to the thematic affix. The components of the
derivation nests throughout most of the defined verbs in the literary
variants of the language (Galician, southeastern and the modern Ukrainian
literary language) attest to accentuation variance or stress uncorrelation of
the motivating and derivative derivates.

2. Accent variance of oxytone accent paradigm verbs

The varbates of the late Proto Slavic oxytone accent paradigm reveal a
lower degree of variance accentuation actualization: somiumucs,
cépoumucsa, cuaumu, ROMYMICUMU, XONUMu, OAUBUMU, HUUMU,
kinyumu. Throughout the whole grammatic paradigm they prove the
predominance of root and the sporadicity of variance accentuation. The
majority of them in the southeastern variant and thus in the modern
Ukrainian literary language are characterized by suffix-flexion or suffix-
root and rarely by variance accentuation.

The former verbate is marked by root stress in the Hutsul subdialects,
which is caused by stress analogy to the verbs of the former barytone
accent paradigm (with the absence of accent marker in Boyko subdialects):
omomumu [l océpoumu “poszniomumu, CuibHO po3zeHi6AmMU KO20Cb Ha
(kococw)” (CIT, 138), aromumuca | na'ymysamuc'a ‘“‘cepoumucs,
ckaoicenimu’;, “cunono xonoonimu” (CBI, 1, 423) < *I’atiti *1’utis (a.p.b.)
(Cku., 12). In the both variants (Galician and southeastern) of the literary
language they prove the root accentuation type, which correlates them with
Hutsul subdialects: amomumu (Ken., 420), omromumu “poszmomumu’
(OKen., 578), momumu, -uy, -muw “znumu, Oopaznumu’ (JKen.)
(T'p. 11, 390).

Yet, in the modern Ukrainian literary language the derivates of the
defined nest attest to the accentuation variance. Most of the lexicographic
sources present them with suffix-flexion accentuation (with the prevalence
of the Galician source of the illustrative material in the 11-volume
dictionary), which is motivated by accent analogy to the verbs of the former
mobile accent paradigm: siromumu, arouy, -muw (Ilorp., 287, YJIBH, 316),
JIomumu, o4y, -muuwi “00800umu 00 PO3NIOUEHOCMI, 2HIBY; O0)yoice
cepoumu” (CYM, 1V, 574), naromumucsa, nwuyca, aomuwca “Oymu
DO3NIIOUEeHUM, CHIBHUM; Oyxce cepoumucs’; “Oymu HA036UYAUHO CUIbHUM
(npo mopo3, nocooy mowo)” (CYM, 1V, 574), onromumuca, onrouycs,
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omtomuuwica, oian. “pozmomysamucs” (®p. 1, 1955, 172) (CYM, V, 691).
Other sources fix them with variance accentuation — suffix-flexion and
suffix-root, the former being an “accentuation acquirement” of the
Ukrainian lexicography of the XX-th century, and the latter representing
rootedness into the Proto Slavic language community: iremiumu, arouy,
momuw,  aiwomumo  (Opdoen., 317,  Opd., 355);  orromumucs
“pozmomyeamu,cs” (Hen.), [émomumucsa] “poszcepoumucs, cnanraxuymu
enisom” (XKen.), momumu “cepoumu, znumu’, aomumuca “cepoumucsi;
oymu 0yoice cunvhum (npo mopos, necody)” (ECYM, 111, 329).

Despite the usage range width (Boyko, local Maramures, Hutsul
subdialects and variants of the literary language), the verbate cépoumucs
Is marked by root accentuation prevalence, which is motivated by accent
analogy to the verbs of the barytone accent paradigm which became a
norm in all the variants of the literary language. In western Boyko
subdialects it proves variance accentuation (root and suffix-root),the
former belonging to the accent features of the Ukrainian period proper, and
the latter representing rootedness in the oxytone accent paradigm:
cépoumucs, cepoumuc’a “cepoumucs”. Ona ¢’i max na mene cepoum,
wuo n'ax  n'awennuu. (CBI 11, 211) < *serditi  *serdite (a.p.b.)
(Cxim. 2, 12), océpoumucsa “poscepoumucs”, cf. also oznocmumucs
(CBI', 11, 25), sérditi “cepoumu, opamysamu”, [derdti], drazniti, sérditi s’a
“cepoumucsa”, na=seérditi s’a “pozcepoumucs” (CKYTI, 164);
poscépoumu | poszcépicosamu  “‘npusecmu  Ko2o-nebOyOb Yy CcmMau
poszopamyeantst, ooypenns, 2nigy” (Cab., 319), océpoumu “posznromumu,
cunoHo  posenieamu koeocv Ha (koeocv)” (CIT, 138); cépoumu
(Kemn., 861), océpoumu(ca) (Ken.,587); cépoumu, “opamysamu”
(I'p. 1V, 115); océpoumu, pioxo “me came, wo poscepoumu” (CYM, V,
759); cépoumu “cepoumucs” (Hen.); —mea. *s*rditv, *s*rdivits, derivative
formation from the noun *s*rd(vce) “cepye”, as cepue (the heart) was
believed to be the center of emotions, esp. rage (ECYM, V, 217).

The components of the derivation nest xonumu (<*xopiti *x’opite
(a.p.b.) (Ckim.,12) in the dialects under investigation also represent
accentuation variance. In western Boyko subdialects it is characterized by
the productiveness of the word-forming nest, the derivates of which attest
to suffix-root accentuation, which originates from the oxytone accent
paradigm (with the sporadicity of root accentuation, caused like in
Transcarpathian subdialects'®, by derivational processes, namely by
acquiring the seme of “action incompleteness and partiality’’). The modern
central Boyko subdialects represent it with root, Ukrainian proper

“ Bepxparchkuii I. 3631061 10 Mi3HAHHS YrOPCKO-PYCKHX roBopis. Part 1. TOBOPH 3 HATONOCOM JBHKHIM.
JIbBiB. 1899. P. 53, 57.
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accentuation, motivated by analogy to the barytone accent paradigm verbs:

99, <6

xonumu, XOnuy “weuoxo ezamu’’; “nebacamo, Ha W8UOKY pyKy 3 icmu abo
sunumu” (CBI', 11, 344), éxonumu “‘exonumu”; “(nebacamo) 3’icmu abo
sunumu” (CBI, 1, 152), noxonumu “na xopomxuii cmpox nozuuumu
wocwy”; “expacmu’; “spozymimu” (CBI', 11, 128), npoxonumucs, -mi c’a,
-mu c’e, npoxonuyc’a “npouynamucs, npoxkunymucs” (CBI, II, 157),
cxonumu “‘zipsamu, 30epmu” (CBI', 11, 269), but: xonumu, -naro, -nuwm
“cxonumu, yxonumu” (CI'LIB, 497). In Hutsul subdialects the only postfix
derivate is presented without stress marker, and in Upper Sannian
subdialects it is marked with the stem class suffix accented: [schopyty sy
“sipeamucs’] (SH, 19), n’imxonuy “nioxonumu” (YI'TI3H, 19).

In the Galician variant of the Ukrainian language all its prefix derivates
represent, like in the central Boyko subdialects, root accentuation:
nepexonumu (Ken., 627), noxonumu (Ken., 727), npuxonumu cs
(OKen., 763), cxonumu (XKen., 941), yxonumu (Ken., 1022).

In the southeastern variant of the Ukrainian literary language, and thus
in modern Ukrainian, as well as in western Boyko subdialects, all the
derivative derivates assert suffix-root accentuation (with the Presence 1-st
person sing. flexion stressed): noxonumu, -naiw, -nuw “cxonumu,
gioiopamu, npuvnsmu, spozymimu” (Ip. 111, 388), npuxonumu, -nnio,
-nuwm “npuxonumu” (I'p. 111, 450), cxonumu, -naw, -nuw (Opd., 740),
yxonumu(cs), -onaio(cs), -onum(cs) (Opd., 859).

The substantive derivate kinuumu is distinguished by the width of
usage range (subdialects of the Carpathian, Bukovynian-Upper Dniesterian
and Podillya-Volyn subgroups, variants of the literary language), by the
productiveness of the derivational nest in the literary language variants, by
the perfective grammeme and semantic correlativity with one root
derivates of Structural Class Ill and even Structural Class | with its (the
derivate xinuumu) derivatives. In most of the dialects of the supradialect
under investigation the verb defined represents root accentuation sequence
which is motivated by levelling the Infinitive accent to the Presence forms,
correlating with stress peculiarities of the motivating substantive in South
Slavic languages (kineun; — Russian xonéu “xineys”, Belarussian xauéu,
Polish, Slovak koniec, konec, Upper Sorbian kénc “mc.”, Lower Sorbian
konc “xineyn; nouamox”, Serbo-Croatian xonay “numka; xineys, xkpaii”,
Slovenian koénheC “xineyn, nouamox, uinw, numxa” (ECYM, II, 447):
konwuumu “cxinuumu”. Cf. Russian konuums (CBI', 1, 374), K*iéiti,
K*Méu “xinyumu’ (CKVYTT, 99), konuumu, Kéﬂqy, KOHuuw “3axinyumu’
(Cab., 149), «konuumucs, Kéuqyc’a, KOHuuc’:a  ‘“zaxinuumucs’
(Cab., 149), kinuumu “sasepuumu” (ToB., Xot., 345), kémuunocu
(CoB., XoT., 346), 3ax ’inuuy (LoB., Binu., 404).
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In the modern Hutsul and Upper Sannian subdialects the verb under
analysis is marked (with a lower degree of usage productiveness) by stem
class suffix accent, and rarer by root morpheme stress, which correlates
with the oxytone accent paradigm of the motivating substantive
(*konscs < *kon’s” (a.p.b.) (Cki 1, 226): 3axénuumu ‘“3axinuysamu,
sacocmprosamu” (I'onoB., 566), konu'umuc'u “xinuamucs, nomupamu’
(MCIT, 83), 3ak’inuuy ‘“3aeepwiumu HAGYAILHUL NpoOYec 3ad OOUH
nasuanonuii pix” (YITI3H, 14), 3aK’ inuy “ompumamu Ooxymenm npo
3006ymms oceimu” (YI'TI3H, 16).

The lexicographic source of the Galician variant of the Ukrainian literary
language successively presents all the components of the derivational nest
with the stressed stem affix (the grammatic paradigm being traditionally
incomplete), tending to the oxytone accent paradigm of the motivating
substantive: kinuumu | xinuamu (XKen., 346), zaxkinuumu (XKen., 249),
nokinuumu (XKen., 684), ckinuumu “zaxinuumu’ (XKen., 872).

The verbates of the defined derivation nest in the southeastern variant
of the Ukrainian literary language represent the sequence of suffix-flexion
accentuation: kinuumu, -uy, -unw | Kinuamu, -udro, -ew “Kinuumu’”;
“oooumu” (I'p. 11, 245), 3axinuumu, -uy, -utiw “3axinyumu, cxinuumu’
(I'p. 11, 48), noxinuumu, -uy, -utiw “saxinuumu, cxinuumu” (I'p. 111, 271),
ckinuumu, -uy, -unwm “zaxinyumu” (I'p. IV, 135).

In the variant of the Ukrainization period Ukrainian literary language the
derivates of the defined nest exhibit both suffix-flexion and suffix-root
accentuation, correlating with the accentuation specifics of correspondingly
the southeastern or Galician variants of the Ukrainian literary language:
Kinuumu i ckinuumu, -uy, -yuw (lon., 171), ooxinuumu, -uy, -Kg"lmum
(Tour., 103), 3axinuimu, -uy, -kinuuw (Tom., 128).

The fixedness of the motivating verbate and a number of derivative
verbates with suffix-flexion accentuation happened owing to the
lexicographic tradition: kinuumu, -uy, -um (Ilorp., 251, CYM, 1V, 167,
VJIBH, 277, Opd., 309); nokinuumu, -uy, - (YJIBH, 473, CYM, VII,
25, Opd., 552); npukinuumu, -uy, -uw (Opd., 596); ckinuumu, -uy, -unw
(YJIBH, 605, CYM, IX, 269, Opd. 697).

Only perfectives with prefixes 3a- (c-) and no- in some Iexicographic
sources are presented with accentuation variance: sakinuimu, -uy, -uw i
3al<mtmmu (Ilorp., 192) ckinwimu, -up, -utim i ckinwumu (Iorp., 525)
3aKinutimu, -inuy, -inuiw (CYM III, 144, Opo., 233), but: 3axinutimu,
-yp, -yt (YJIBH, 210); nokinutimu, -uy, -utiw i noxinuumu (Ilorp., 421).

Thus, accent uncorrelation of the analysed derivational nest’s
components in the modern Ukrainian literary language, even though
sporadic, is motivated by crossing the accentuation tendencies of both
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variants of the literary language and the southwestern dialects of the
Ukrainian language.

In the dialects under study, variance accentuation is discovered by
verbates belonging to the two derivational nests, whose accentuation
originates from the oxytone accent paradigm of the motivating short
adjectives: oauzumu (< *blize’ (a.p.b.) (Cxn. 1, 140), nuzumu (< *nize’
(a.p.b.) (Ckum. 1, 140).

In the modern local western Boyko subdialect the verbates of the first
derivational nest represent variance (root and suffix) accent of the
infinitival forms and root accent of the presence forms. Root accentuation
belongs to the modern tendencies of the accentuation system of the
Ukrainian language, which has been caused by accent analogy to the verbs
of the barytone accent paradigm, and suffix-root accentuation originates
form the late Proto Slavic oxytone accent paradigm: [bliziti / bliziti]:
pri=bliziti s’a / pri=bliziti s’a, pri=bliZu s’a, -zit s’a “wabiusumucs”
(CKVYTT, 60). In western Boyko subdialects its only prefix derivate
represents stem affix accentuation: nobausumu “Onusicue nocymymu”
(CBI', 11, 85). In Hutsul subdialects the constituents of the defined nest are
presented without the accent marker: blyzyty (sy) “zonusumu(cs),
[36uocamu(cs)]”. Top. blyzyty sy, nablyiyty sy, zblyZyty sy (SH, 13). In
the Galician variant of the Ukrainian literary language the derivates
mentioned assert accentuation identity with western Boyko subdialects,
namely stem class suffix accent (with the grammatic paradigm
incompleteness): oauzumu (Kotn.) (OKen., 33), soauzumu (OKen., 285),
noonuszumu (OKen., 665).

Instead, lexcicographic sources of the southeastern variant of the
Ukrainian literary language, and thus of the modern Ukrainian literary
language, spot them with successive root accentuation, which is
conditioned by paroxytonic accent displacement from the thematic suffix
under the influence of accent analogy to the verbs of the barytone accent
paradigm: éauzumu “nadausxcamu” (Ip. 1, 73), nabauzumu “npubnu-
sumu” (I'p. 11, 464), oausumu (Opd., 51), zoausumuca (Opd., 260),
naoauzumu (Opd., 386).

Being motivated by the short adjective of the old oxytone accent
paradigm, the components of the second derivational nest demonstrate
accent uncorrelation. Thus, the motivating non-prefix verbate nuzumu in
western Boyko subdialects proves the tendency to preserving the old
suffix-root accentuation, and its prefix derivates (with accent of one of
them not being marked) asserts the new root accentuation caused by accent
analogy to the verbates of the barytone accent paradigm: nuzumu
“suuncysamu’ (CBI', 1, 489), 3nuzumu “nuscue 3cynymu, 3pooumu ujoco
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nuocuum” (CBI', 1, 316); manuz’amu, nanuzamu “nanuzamu’; “(6ope)
spooumu” (CBI, 1, 471); nonusumu “‘snuzsumu’, “3pooumu Hudcuum”
(CBI', 11, 112). In Hutsul subdialects it belongs to a rare formation with no
accent marker, which is probably explained by its transformation from
Boyko subdialects: nyzyty sy “ob6nusumucs, nonusxcysamucs, cnaoamu’
(SH, 142).

A lexicographic source of the Galician variant of the Ukrainian
literary language in one-root verbates of the analysed nest also asserts
accent uncorrelation of the motivating and prefix derivates — suffix-flexion
and suffix-root correspondingly: nusumu, nusncy, nuzuwm (XKen., 528),
swuzumu (XKen., 310), ane. nonusumu, nonuscy, nonuzuw (Hen., 700),
npunuzumu ca (Hen., 751), nponuzumu, -nuncy, -nuzuw (Hen., 774).

Analogically, in the southeastern variant of the Ukrainian literary
language the verbates of the noted derivational nest prove accent
uncorrelation of the motivating and prefix derivates. The prefixless verb is
characterized by root accentuation, caused by accent analogy to the
verbates of the barytone accent paradigm. Prefix formations represent
variance (suffix-flexion and root) accentuation. The former is motivated by
stress analogy to the verbs of the mobile accent paradigm: nuzumu, nusncy,
-um “nonusxcysamu” (I'p. 11, 563), snuzumu, -scy, -3uwm | 3nuscamu
“npunuzumu, onycmumu’; “npunuzumu” (I'p. 1, 173), nonusumu, nuicy,
nuzuw | nonusxcamu “nonusumu’; “npunusumu” (Up. III, 311), but:
RPUHUBUMUCA, -HCYCA, -3umica | npunudxcamucsa “onycmumucs Hudcue,
nonusumucs’; “npunusumucs” (Ip. 111, 429). Instead, in the modern
Ukrainian literary language all the analysed prefix verbates prove the
sequence of root accentuation: zuusumu (Ilorp., 226), npusnuzumu
(ITorp., 446), 3anuzumu, (YJIBH, 210), npunuzumu, (YJIBH, 506),
suuzumu, -uxncy, -uxncewr (Opd., 277), npunuzumu(csa), -udxncy(cs),
-uncem(ca), (Opd.,599); [nusumu] “nonusicysamu”, HuMCuUamu
“cmasamu nuxcuum’, 3uuzumu, 3uuncamu (OK.); nepenuzumu “oyonce
nouusumu” (Hen.), nomusumu, nonuscamu, [nonuscumu| “3nuzumu,
nonusumu” (K.) (ECYM, 1V, 86).

Thus, among the verbates of Structural Class IX oxytone accent
paradigm accent variance as well as accent uncorrelation between the
components of the derivational nests, is most productive in Boyko
subdialects, as they belong to mixed and transitive subdialects between
Upper Dniestrian, Pokuttya-Bukovynian, Hutsul, Transcarpathian and
Upper Sannian dialect massifs. Accent variance is most fully observed in
the structure of the derivational nests of verbs, represented in different
dialects (subdialects) and language standards. Their constituents are
distinguished by different accent variants prevalence — sometimes suffix-

104



root (late Proto Slavic), sometimes modern (Ukrainian proper) root or
suffix-flexion, caused by accent analogy to the verbates of correspondingly
the barytone or the mobile accent paradigms.

SUMMARY

In the article the formation of Structural Class I1X (barytone ad
oxytone accent paradigms) accent variance in verbs of the southwesftern
dialects of the Ukrainian language have been analyzed. The accentuation
analysis of the defined verbs is performed in contrast with their
derivational, phonetic and etymological features, as well as with their
accentuation processes in the variants of the literary language, the modern
Ukrainian literary language, as well as in other Slavic languages.

Accentuation variance of verbs in the southwestern dialects of the
Ukrainian language correlates with their lingual existence (on the phonetic,
lexico-semantic and semantic-grammatic levels), as well as with the
accentuation features of South-West and South Slavic languages.

Accent variance is also motivated by extra-lingual factors, namely by
crossing accent tendencies, which are inspired by migrational processes of
Slavic and non-Slavic subethnoses, as well as by the dialectal spread
geography.

Accentuation variance among the verbates of Structural Class IX is
most productive in Boyko subdialects, as they belong to mixed and
transitive subdialects among Upper Dniesterian, Pokuttya-Bukovynian,
Hutsul, Transcarpathian and Upper Sannian dialectal massifs.

Accent variants are found on the level of a dialect group, a dialect and
even a local subdialect (e.g. a local eastern Boyko subdialect of Torun
village). In the dialectal (southwestern) accent variants different
development stages of the Ukrainian language accent system are revealed,
which is spot in the analyzed lexicographic sources.

Variance is the result of accentuation processes and tendencies and is
optimally revealed in the structure of derivation nests. One of the accent
variants of the southwestern dialects tends to the correlation with the
accent norm of the modern Ukrainian literary language.

LEGEND
Small letters: a.p.a. — late Proto Slavic barytone accent paradigm,
a.p.b. — late Proto Slavic oxytone accent paradigm, a.p.c. — late Proto
Slavic mobile accent paradigm.

REFERENCES
1. Cxnsipenko B. I'. Ictopisa ykpaincbkoro Harosnocy. [iecnoBo. Kuis.
2017.702 c.

105



2. 3anopoxxHuit B. AkiieHTHI niporiecu B mnpedikcalibHUX J1€CIIOBaX 3
KOJUIITHIMU PEAYKOBAaHMMHU KOPEHS B Cy4yacHiil MOBi. Vkpaincbka mosa.
Kwuis. 2002. Ne 3. Ct. 65-80.

3. 3amopoxuuii B. b. BunoyTBopeHHs Sk mpUyYrHA aKIIEHTHUX 3MIH y
CHCTEMI JIi€CIIOBA B YKpaTHCBKil MoBi. Mogosnascmeo. Kuis, 2002. No 4/5.
Cr. 12-20.

4. 3anopoxuuii B. b.  PexkoHCTpykuis akIEHTHUX MPOLECIB Yy
npediKcanbHUX JI€CTIBHUX YTBOpeHHsX. Mogoznascmeo. Kuis. 2003.
Ne 1. Ct. 66—76.

5. 3anmopoxuuii B. b. Ilpo mnpuuMHy MOCTIHHOI HAroJONIyBaHOCTI
npedikca BU- B J1€CTOBAaX JOKOHAHOTO BUAY. Mosoznascmeo. Kuis. 2003.
Ne 4. Ct. 66—75.

6. PycaniBcbkuit B. M. 3akOHOMIpPHOCTI HaroJjoIyBaHHs I1€CTIBHUX
ocHOB. CyuacHa ykpaincvka nimepamypHa mosa. Mopgonoeisa. Kui.1969.
Cr. 319-325.

/. BunHunbkuii B. VYkpaiHcbka akIleHTHAa CHCTE€Ma: CTaHOBJICHHS,
po3BuToK. JIbBiB. 2002. 576 c.

8. Ilonomapenko  C. OcoOJMBOCTI  HAroJIOUTyBaHHS  JIECIIB B
YKpPaiHChKUX TOBIpKax Oy3bKO-1HTYJIBCHKOTO Mexupiuus. Haykosi npayi.
Dinonoeisa. Mososnascmso. Ct. 36—39.

9. Ianouko K. Kopenese HAroJONTyBaHHS npedikcanbHO-
cypikcallbHUX Ai€CiB 13 Cy(IKCaTbHOIO MOpP(}EMOI0 -U- B TYLYJIbChKUX
ropipkax (Ha Marepiajgi KOpPOTKOro CJIOBHHMKA “‘TyIylnbCbKli TOBIPKH
A. 3akpeBcbkoi). Bicuux I[lpuxapnamcekozo yHisepcumemy. Dinonoecis.
2012. Bumn. XXXII — XXXIII. Ct. 135-145.

10. Isanouko K. HaromocoBi oco06auBoCTI cy(dikcanpHuX BepOaTHUBIB
HEJJOKOHAHOTO BHUAY CYy(IKCATHbHO-KOPEHEBOTO aKIEHTHOTO THUIy B
MIBJICHHO-3aX1IHOMY Hapiuui YKpaiHCbKOi MOBHU. [Ipobnemu eymanimapuux
Hayk: 30IpHMK HayKoBMX mpamb J[poroduipkoro aep>kaBHOTO
nefgaroriyHoro ysiBepcutery imeHi IBana ®panka. Cepia “Dinonoria’.
Hporo6uy. 2015. Bum. 36. Ct. 50—68.

11.IBanouxo K. HaromnocoBi ocobmuBocTi cydikcanbHUX [1€CTIB
KOPEHEBOT'0 aKIIEHTHOTO THUIy B TYIYJbCHKHX TOBOpax (Ha marepiaii
mianekronorigyHoi mpami M. IlaBmioka, I. PoOuyka “Ykpainchki roBopu
Pymynii: mianexktHi Tekctu”). Teka komisji polsko-ukrainskich zwigzkow
kulturowych. Lublin. 2016. Tom. XI. St. 50-60.

12.IBanouko K. AxkieHTyalliifHi 0COOJIMBOCTI Kay3aTUBIB JI€B’SITOTO
CTPYKTYPHOTO KJIacy 3 ajJ’ €KTUBHHMH OCHOBAaMH ITI3HHOMPACIIaB’ STHCHKOI
PyXOMO1 aKIIEHTOI MapaJurMH B IMIBIEHHO-3aXITHAX TOBOpaX yKpaiHCKOI
MOBU. Haykoeuti eicnuk J[pocobuybkozco 0epicasHo2o neoazociyno2o
yuigepcumemy imeni Ileama @panka. Cepia “Dinonociuni nayxu’

106



(moso3nascme0). 30ipHUK HaykoBuX Impaib. Ne 7. Jlporoowmu. 2017.
Cr. 71-76.

13. Bunnunpkuii B. M. HaromomyBanus miecimiB y moesii IBaHa
®panka. Ykp. mosa i nimepamypa 6 wikoni. 1981. Ne 8. Ct. 44-46.

14. Ps3anoBa O. Jlo mpobiemu akieHTyalii AieciiB y moesii IBaHa
®panka (cydikcanbHO-(uiekciiine HarosnowmeHHs, tun C®). Vkpaiucovke
nimepamyposuascmeo. 30ipHUK HaykoBux npaib. 2006. Bum. 68.
Cr. 219-226.

15. JIerka JI. AkiieHTHa cucTema JI€CTiB y MOSTHYHUX TBopax Jleci
Ykpainku (y MOpPIBHSIHHI 3 TOTOYACHOIO Ta CY4acCHOIO HOpMamu): aBToped.
JMC. Ha 3I00yTTS HayK. CTymeHs kauj. ¢dimon. Hayk 31 crer. 10.02.01 —
“Ykpainceka moBa. Kuis. 2016. 20 c.

16. I'puropuyk-Kors JI.  JliHrBicTHYHO-TeorpadiuHe  TOCIHIHKSHHS
YKpaiHCHKOTO JisIeKTHOTo mpoctopy. Helo — Mopxk — JIbsis. 2012. 267 c.

17. Bepxparcbkuii I. 3Hano0u 10 mi3HaHHS YTOPCKO-PYCKUX TOBOPIB.
l'osopu 3 nazonocom osudcnum. JIsBi. 1899. Y. 1. Cr. 1-74.

LEGEND

1. b.-H. — bineupkuii-Hocenko I[1. CioBHUK ~ yKpalHCBKOi ~ MOBH.
Kuis. 1966. 421 c.

2.1T'b — Bepxparcokuii 1. I'oip 6aTrokiB. JIpBiB. 1912. 308 c.

3. I'oB. — 'oBOpH ykpaiHChKOi MOBH (301pHMK TeKcTiB). KuiB. 1977. 590 c.

4.T'on. — T'onockesuu I'. [IpaBonucHwuii cnoBuuk. JIonaon, 1961. 451 c.

5.TonoB. — Marepuanbl it cmoBapss  Manopycckaro  Hapbuis.
MoBo3HaBcTBO. Haykosuii 36ipuux Myszeio yKkpaincbkoi Kyiemypu 6
Csuonuxy. lpsmris. 1982. T. 10. Cr. 311-612.

6. 'p. — CoBapp ykpaincekoi MoBH: y 4-x Tomax. Kuis. 1958. T. L.
494 c.; 1958. T. II. 573 c¢.; 1959. T. I1I. 506 c.; 1959. T. IV. 563 c.

7. JICcb —Top6au O. [lisnexkTHuid CcIOBHUK cena bpoauHa mnoBity
Panisui (PymyHnist). Ilisoennobyrkosuncoka 2yyyibcbka 208ipKa i OisIeKMHULL
cnosuux  cena bpoouna nosimy Paodieyi (Pymynis). Mamepiaiu 0o
VKpaincokoi oianekmonozii. Butyck 4. Mronxen. 1977. 102 c.

8. ECYM — ETuMONIOriYHHMI CIIOBHMK YyKpaiHChKOI MOBH: y 7-U T.
Kuis. 1982-2012. 1982. T. I. 630 c.; 1985. T. II. 570 c.;1989. T. I11. 549 c.;
2003. T. IV. 652 c.

9. Ken. — Kenexoscbkuii €., Hepinbebkuit C. Manopycko-HiMeUKuH
cnoBap: Y 2 1. Mronxen. 1886. TT. I-1I. 1117 c.

10. Kmit FO. CnoBHHK OOHKIBCHKOTO TOBOpPY. Jlimonuc Botikigwuru
[mepeBunanus yaconucy]. JIsBi. 2007. Bumyck 2. Ct. 179-218.

11. MCT — Ilimam FO. O. Marepiamm 10 CrnoBHMKA TyIyJIbCHKHX
roBipok. Yxkropoj. 2005. 264 c.

107



12. Opd. — Opdorpadiuauii cioBHuK ykpaiHcbkoi MoBH. Kuip.1994,
864 c.

13. Opdoen. — Opdoeniunuii cnopauk. Kuis. 1984. 629 c.

14.11i — CioBHUK >KUBOi HapoJHEl, MUCHBMEHHOI 1 aKTOBOi MOBHU
pYyCbKUXB  IOriBIIaHb Pociiicbkkoi 1  ABcTpo-Benrepcbkoi — mecapii.
Kiers. 1882. 304 c.

15. ITorp. — [lorpiOuuiit M. CnioBHuk HarosociB. Kuis. 1964. 639 c.

16.Ca6. — Cabomam I. CioBHMK  3akapmaTchKOi TOBIPKHM  cenla
Cokupnuis Xycrcebkoro paiony. Yxkropoa. 2008. 478 c.

17.CBI’ — OnmmkeBnd M. M. CnoBHUK ~ GOWMKIBCHKMX — TOBIpOK:
VYV 2-x u. Kuis. 1984. Y. 1. 495 c.; U. II. 515 c.

18. CI'T — I'yiynbebki roBipku. Kopotkuii cnoBuuk. JIbBiB. 1997. 232 c.

19.CITh — Herpuu M. Cxkapbu rymyibCbKOTO TOBOpPY: bepe3oBw.
JIsBiB. 2008. 224 c.

20. CT'IUb — MartiiB M. C10BHUK TOBIPOK LIEHTPajbHOI BONKIBIIMHMU.
Kuis — CeBacronoms. 2013. 601 c.

21.Ckn. 1 — Cknapenko B. I'. [IpacnoB’siHcbka akiieHtosnoria. Kuis.
1998. 342 c.

22. Cxin. — Cxuisipenko B. T'. Ictopis YKpPaTHCHKOTO HaroJiocy.
Hiecnoso. Kuis. 2016. 702 c.

23. CKYTT — CnoBaph KapmaTOyKpauHCKOTO TOPYHBCKOTO TOBOpA.
Mocksa. 2001. 216 c.

24. CYM — CnoBHuk ykpaincbkoi MmoBu: B 11-tu 1. Kuis. 1972. T. III.
744 c.; 1973. T. IV. 840 c.; 1974. T. V. 840 c.; 1976. T. VII. 723 c.; 1978.
T.IX. 916 c.

25. YI'TI3H — YkpaiHCchKi TOBIpKM TIBICHHO-3aXiTHOTO  Hapivysl.
Texctu. Ynopsaauk ta aBrop nepeamoBu H. M. I'miGuyxk. JIsBiB. 2005.
Cr. 12-33.

26. YI'P —IlaBmok M., PobOuykI. VYkpainceki roBopu PymyHii:
mianextHi Teketu. Eqmonton — JIbBiB — Hero-Mopk — Toponto. 2003. 782 c.

27.YJIBH — VYkpainceka JitepaTypHa BuMoOBa 1 Haronoc. Kwuis.
1973. 724 c.

28. SH — Janow J. Stownik huculski [text]. Krakow. 2001. 302 s.

Information about the author:

Ivanochko K. M.,

Candidate of Philology,

Associate Professor at the Department of Ukrainian Language,
Drogobych State Pedagogical Ivan Franko University

16 /3, A. Sheptytskyj str., Drogobich, 82104, Ukraine

108



